(AN

cC~Ndmi b

[N No RSN

11
12

[N

&=l in

10
11

13

[RI I

00 ~lm 0

N
(=]

n -

GRicONTAINEX [e003
-_N

SANITAR + LAGERCONTAINER

ABNAHMEBERICHT - FREISTELLUNG

DATUM 0102|0304 |05106|07 0809|1011 | 12 | 201 |

CONTAINER Nr.

GEBRAUCHSANWEISUNG

VOR MONTAGE BEACHTEN SIE BITTE DIE HINWEISE IN DER , TECHNISCHEN BESCHREIBUNG" UND IN DEN MONTAGEANLE!TUNGEN! @
Beachten Sie auch die Handling: una Belastungsangaben (siehe AuBenaufiieber)!

ELEKTRIK: VoI Anschluss an das versorgende Niederspannungsnetz alle elektrischen Verbrauchsmitte! (Gerate) abschalten und Erdung hersteller (Erdungs-Zulertungen und Erdungs-
Verbindungsleitungen zwischen der. Gontainerr. aui Potenzial-Gleichheit una Niederonmigkeit prisfen) Die Container konnen uber die vornandener: CGEE-Steckvorrichiungern elektriscn
mitenander verbunder werden Achtung: Die Anschiuss- und Verbindungsleitungen sind fur einen Nennstrom von maximal 32 Ampere ausgelegt Diese sind nicht mit Uberstrom-Schutz-
einrichtungen abgesichert' Der Anschluss der Container ar die externe Stromversorgung darf nur durch eine dazu befugte Fachfirma erfolgen Die Vorsicherung am Einspeisepunki des
Containers (der Container) fur den Uberstromschutz dart mit maximal 32 A gL gewdhlt werden Vor der erstmaliger Inbetriebnahme des Containers (des Containerverbundes, st die
Wirksamkeil der SchutzmaBnahme fur deri Fehlerschutz aurch eine dazu befugte Fachfirma mit dafur geelgneten Messgeraten zu prifer

SchlieBzylinder. Reparaturiack und Erdungsschelle fingern Sie im separat mitgelieferter: Karton

Tur / Fensterjustierung bel Bedarl vor Orl durchfihren

Die Sauberung des Containers darf nur mit séure- und losungsmitteffreier: Reinigungsmitteln durchgefihri werden (Nicht mit Strahiwasser reinigen!)

Bezachten Sie eine ausreichende Funaamentierung

Ersinach Aufstellung des Containers auf dem Fungament (siehe allgemi Fundamentplar. in der Techri Beschreibung) kanr der Anschluss ar die Wasserzuleitung (ev mit Panzerschlauch)
erfolgen F einen Betriebsdruck (iber € Bar muss ein Druckreduzierventil vargeschalier werden

Nach dem Wasseranschluss (Betriebsdruck!) sollte der gesamte Wasserkreislauf nochmals auf Dichtheit Uberprifl werden {ev Lockerungen beim Transport,

Die Abflussinstallation 1st entsprechend vorzunenmen (DN50, DN10G, ) - bitte verwenden Sie helBwasserbesténdige Abflussraohre

Wenn der Container einige Zeit nicht in Gebrauch 1st sollte das Hauptventil abgesperrt und das Wasser aus der kompletten Aniage (Geruchsverschlusse vor Frost schiitzen) abgelassen
werden — Entleerungsventile

ZUR VERMEIDUNG VON KONDENSWASSER UND DARAUS RESULTIERENDER SCHADEN MUSSEN DIE CONTAINER REGELMASSIG GELUFTET WERDEN, EINE RELATIVE
LUFTFEUCHTIGKEIT VON 60% DARF NICHT UBERSCHRITTEN WERDEN!

Bauseitige Bohrungen am Container konnen zu Wassereintritt und Nasseschaden fuhren Fur diese wird keine Haftung Ubernomment!

BEFORE INSTALLATION PLEASE PAY ATTENTION TO THE NOTES IN THE "TECHNICAL DESCRIPTION® AND THE INSTALLATION INSTRUCTIONS! @
You alsc should consider the handting and load capacity specifications (see external sticker)!

ELECTRICS: Before connecting ic the low voltage power supply unit, switch off all electrical items (devices) and establish ari earthing (check earthing cables and earthing connecting
cables between the cabins for equalised potential and low resistance) The cabins can be electrically connected with each other via the CEE plug-and-socket outlets supplied Caution: The
connection and extension cables are designed for a norminal curent of 32 amps maximum These are not equipped with overcurrent protective devices! The connection of the cabins to
the external efectrical power supply may only be undertaker by a certified specialist company The back-up fuse for overcurrent protection ai the service point of the cabin (or
cabins) may be selected to 2 maximum of 32 A gL Before using the cabin (combination of cabins) for the first time. effectiveness of the protectice measure for fauli protection must be
checked with suitable test instruments by an authorised ana qualified contractor

You will find the cylinder tock. repair paint and earthing clamp in the separate box supplied

Adjustment of door/window to be carrieo out or-site if required

The cabin may only be cleaned with acid and solvent-free cleaning agents (Do not use pressure washers!)

Allow for sufficien! foundations depending on cabin

Only after the cabin has been placed on the foundations {check general foundation plan within the technical description) it may be connected to the water supply (possibly with reinforced
hose) If operating pressure is over 6 bar. a pressure reducing valve must be integrated upstream

After connecling with the water supply (working pressure!) the entire water circulation should be checked ance more for water tightness (possible loosening guring transport}

Wastewater installation to be carried out accordingly (DN50 DN100. . } - please use hot water resistant waste pipes

If the cabin 1s not used for a cerlain period, the main valve should be closed off and the water should be drained from the entire system (protect odour traps from frost) — waste valves
TO PREVENT WATER CONDENSATION AND RESULTANT DAMAGE, THE CABINS MUST BE REGULARALY AIRED. THE RELATIVE AIR HUMIDITY OF 60 % MAY NOT BE EXCEEDED!
Drilling by customers can lead to leakage and water damages. We assume nio liability for this!

AVANT DE COMMENCER LE MONTAGE. MERC! DE CONSULTER LES iINFORMATIONS MENTIONNEES DANS "LE DESCRIPTIF TECHNIQUE" ET LES NOTICES DE MONTAGE! /=
Respectez également les indications de manuteniions et de charges (voir autocollant)! \FR/
ELECTRICITE: avant d'effectuer le branchement au réseau basse tension, éteignez tous les appareills électriques et procédez a la mise & la terre (controlez I'égalité de potentiel el les ohms
des cables d'alimentatior: terre et des cbles de hiaison terre entre les bungalows) Les bungalows peuvent étre reliés électriquement par les prises CEE prévues Aftention: Les cables de
branchement et de liaison sont congus pour un courant nominal maximal de 32 Amperes Ceux-ci ne sont pas protégés contre la sur-intensité! Le branchernen! du bungalow au réseau
d'almentation ne doit se faire que par une société agréée. Le fusible en amont du point de branchement du (ou des) bungalow(s) pour la protection de sur-intensité doit &tre choisi avec
maximum 32 A gL Avani la premiére mise en service du bungalow (ou groupe de bungalows), il faul controler l'efficacité des mesures de protection pour la perie de courant par un
spécialiste autorisé équipé d'appareils de mesure appropriés

Vous trouverez les barillets, |2 peinture de réparation el le colliet de mise a |a terre dans le carton livré séparément

Les éventuels ajustements des portes et tenétres sont & faire sur place

Le nettoyage du bungaiow doit étre effectué qu'avec des produits sans acides et sans diluants (Ne jamais netfoyer au jet d'eaul)

Prévoyez des fondations suffisantes selon le type de bungalows

Le raccordement a 'eav (éventuellement avec un tuyau armé) ne doit étre fait qu'apres ls pose du bungalow sur les fondations (voir plan de fongations dans ie descriptil lechnique) Poui
une pression de plus de 6 bars, une valve de réduction de pression doit étre montée

Aprés le branchement de I'arrivée d'eau (mise sous pression). ti faut contréler & nouveau | étanchéité (desserrage éventuel pendant le transport)

L'installation de I'écoulement doil &tre opérée er. conséquence (DN50, DN100, .} — Merci d'utiliser des tuyaux d'évacuation résistants & 'eau chaude

Si le bungalow n'est pas utilisé pendant un certain temps, Ia valve principale devrail &tre fermée et I'eau évacuée de toute I'installatior (protégez les verrous d odeur contre le gel) — vaives
de vidange

LES BUl%GALOWS DOIVENT ETRE REGULIEREMENT AERES AFIN D'EVITER LA CONDENSATION ET LES DOMMAGES INHERENTS, IL NE FAUT PAS DEPASSER UN TAUX
D'HUMIDITE RELATIVE DE 60%!

Oes percements réalisés sur les bungalows peuvent provoguer des entrées d'eau et des degats d'humidité Nous excluons toute responsabiiité nour ces dégats'

PRZED MONTAZEM. PROSZE ZAPOZNAC SIE ZE WSKAZOWKAM! Z * OPISU TECHNICZNEGO' ORAZ INSTRUKCJA MONTAZU! (P—L\
Proszeg zwracic uwage na sposob transportu 1 obeigzenia (zobacz naklejki zewngtrzne)! N
ELEKTRYKA: Przed podiaczeniem do siect zasilama niskiego napiecia wylaczy¢ wszystkie urzgdzenia elektryczne '+ wykonac uziemienie (Sprawdzi¢ doprowadzenia 1 przewody
taczace uziemienie pomiedzy kontenerari pod wzgledem wyréwnania potencjatu | niskie] opornosci) Kontenery moga zostac ze sobg polgczone elektrycznie dziek! istriejgcym wivezkom
CEE Uwaga: Przewody przytaczajgce | taczace sg przewidziane dle pradu nominalnego do max 32 amperéw Te przewody nie s3 zabezpleGZone przec przecigzeniami urzaczen
zabezpieczajgcych! Przylaczente kontenerow do zewnetrznege zrodla zasilania moze zostac wykonane tylko przez uprawniona do tege specjalistyczng firme Zabezpieczenie punktu
zasllaria kontenera (konteneréw, przed przeciazeniem pradowym wolno wybra¢ max 32 A gL Przed pierwsza ekspioatacig kontenera (zespolu kontenerdw) naiezy sprawdzic skutecznose
zabezpieczen przed usterkami Powinna tego dokana¢ uprawniona firma za pomoca przeznaczonych do tego urzadzer: pomiarowych

Zamek cylindryczny lakier w aerozolu oraz zacisk do uziemienia znajda Panstwe w osobna dostarczonyrm kartonie

Regulacie drzwi/okien moga zostac vwykonane na zyczenle na miejscu

Czyszcozenia kontenera mozna dokonywad tylke za pomoca srodkow czystoscl Nie zawlerajacych rozpuszczainikow | kwasow (nie my¢ wodg pod cisnieniem!)

Niezbedne Jest zachowanie przygotowania odpowiedniego podioza, w zaieznosci od rodzaju kontenera

Po montazu kontenera na fundamencie (patrz ogolny, plan fundamentu w opisie technicznym) moze nastapi¢ podigczenie dc przylgeza wody (ew weza zorojonegoj Przy Sredrim
cisnieniy wody w mstalacji ponad 6 atmoster nalezy zainsialowac wenly! redukujgcy cisnienie

Pc podtaczeniu wody (uwaga na cisnienie w stect!) koniecznie prosze dokonac proby szczelnosc instalacy (na skutek transporiv moze dojsc do rozszczelnienla m@talacjl'

Prosze zwrécic uwage na polaczenia w instalaci sciekowe; (DN50. DN100. ) - prosze uzywac rury odpnyO\ ve odporne nz goracg wode

Wi ypieily . gely koatener przez diuzszy czas nie Jest w uzyciu nalezy zamknad atowny zawor nalomiast wooe 2 cate; instalacp wodne, nalezy spusci¢ Iuwaga na wode w syfonie!)
W GELU UNIKNIECIA SZK(fD WYNIKAJACYCH 2 KONDENSAGJI WODY NALEZY REGULARNIE WIETRZYC KONTENERY. DOPUSZCZALNA WILGOTNOSC POWIETRZA NIE
MOZE PRZEKRACZAC G0%:!

Wszeliie nawierty w kontenerze moga spowooowal wargniecle wody a w konsekwenc) doprowadzic de zawilgocenia Z& powstate w ten sposok szkody, nie ponosimy adpowiedziainoge)
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BURO-, SANITAR + LAGERCONTAINER

ABNAHMEBERICHT - FREISTELLUNG
GEBRAUCHSANWEISUNG

INAIRTE DE MONTAL, GITITHINDICATILE DIN *DESCRIEREA TEHNICA® 51 DIN INSTRUCTIUNILE DE MONTAJ!
Pespectal 9 mdicatille prane manipulares ¢ expunites le solicitin & containerulu (1 = wedes autocolantul de pe exterior)! (RO)
|N§IMF-@.E}.E_@B1§& Ihainte de conectares ls rmleaus de alimentare de joasé tentiuno. opriti tot consurnaton electricl {aparaiele) i realizatl legatura ia impamantare (verificat cablurile
o4 impdinantue dintre conlinemle, ponliu & consntiy docE sunt echipatenlinle § nu © Tezisentd scazutd) Containerele pot fi conectate intre ele electric folosinc prizeie CEE existente
Atgntip: Cablunie de conexiure sunt PIOIRaIEe peEotn i 8 itvald @ o lui the maxim 328 Ele nu sunt prevazute cu Instalati de protectie impotnva supracurentitor! Conectarea
convmnarelon i surss op pilmeniane extend tabuin atectuath de chlre o firmi competentd It acest domeniu Siguranta dinaintea punctulul de alimentare a comainerujui. pentru protectia
Impotnve sujracurenlilon, poale s& albl o valbare ve maxim 32 A gl Truiie de pusares in functiune a containerulus (grupulul de containere). trebuie sz se fac o verificare & eficienter
sisteniuiul de protenie impatrive cureriilor ezduull acoasld venficare se vi stecius gy citm o companie specializatd g1 se vor folost Instrumente de masuré adecvate

Buliucul inchigdton. lscu! paniru repiral 31 coller) de impamaniyre se gsesc in cutie livrath separat

Ajustares usiior si a geamurilor se realizeaza la fata loculul.

Curatarea containerului se va face numai cu solutil de curétat care nu contin acizl sau solventi (nu curatah cu Je1 de apal

Folositi ¢ fundatie corespunzatoare fiecarui container

Dupa instalarea containeruiu pe fundalie (a se veoea planu de furidatie in descrierea tehnicé) se poate face racordares la aimentares cu apé (eventual cu ur furtun armarn ir cazu'ir care
presiunes SeRRengie 6 bar trebule monlal un redutio: de presune

Dupa alimentines cu ap3 (i présiunea oe luti) se v verlica Intrsaan retea din nou pentru depistarea evetiluakeiot nieetanseitdt datorate transporiulu

Realizati skstemill die scurgert (DNED. DN100, ) - v& roanim:sd (olosil conduct pentru canalizare termo reastents

i cazul in coire cottainerul Ny e4te folosil © snumits penoars rotinetul principal trebuie inchie i aps trebilie #vacuate diri intreaga Instalatie (sisteme impotrive rirosurilor trepuie ferite de
inghet) - robinate de golire

PENTRU A EVITA FORMAKEA CONDENSULUI $I DISTRUGERILE CAUZATE DE ACEASTA, CONTAINERELE TREBUIE AERISITE LA INTERVALE REGULATE UMIDITATEA
RELATIVA A AERULUI NU TREBUIE SA DEPASEASCA 60%! .

Perforan ale peretilor containerulu pot duce la infittrarea apei g1 la daune produse de umiditate In acest caz nu preluam raspunderea!

SZERELES ELOTT KERJUK. OLVASSA EL A MUSZAKI LEIRAST ES £ SZERELESI UTMUTATOT! AU
Ugysljen & s2éllitdn: ég torhalés sdalokfa fiEs0 kUis6 matnca)!

: Az nlacsony lesmillssgl nalozatra volo rakows eldtt minden fogyasztot (keszliikel) ki bnll knpesalnd és foldeln, (A kanténemsh koedtt leve oldelbveantéker éc foldelé
Geszelotavezsitke sllendrizn Hell & potenciilegyeziiség ds alacsony ellenalids szempontabidl). & konidustek maghivé CEE-dugaljal koheldh ossze egymaessl elekiromosan.
Figyelom: & csallakozd- 4 Osszekbtdvaralikok max, 32 Ampar névieges Grammial hasznalhatok Ningsenak wismmyideismmel elldtval A korignansk kst dramettdtésm valo bekdtését
cank arra joftsull ezakember végazhetl A 10l sctalemn allibi itka 8 b andyr (hontesarek) drambetaplalasi pontjan maximumn 32 A gl lehet A konténerek (konténercsoport} efso
(embehelyerése oit & vedelem hatésossaginak nibalehatdsege! ceak megleleld miszereiiel az arra jogosult szakember végezheti
A zér javitdlakk és f6ideld bilincs egy kitén dobozban taialhatd,

Ajto / ablak bedliitdsal sziikség esetén a helyszinen kell elvégezni.

A konténerek csak sav- és olddszermentes tisztitdszerekkel tisztithatok (Ne tisztitsa erés vizsugarral!)

Kérjiik figyellen a konténerek megfelelé alapozasara.

A konténer alapzatra valé feldliitisa utan (Id alt . alapzat miiszak: leirsban) iehetséges & vizvezeték bekdlese (esetleg flexics6vel). 6 bar viznyomas fetett nyomascsokkentd szelepel
kell beépiten

A vizvezeték bekotése (nvomas ala helyezése) utan a csovek tomitését jra kell ellendnzni (szallitas soran meglazulhatnak)

A lefolyoknal isgyelitink a megfeleld bekdtésre (DN50, DN100, .. ) — Lehetéség szerint hoallS lefoly6 csoveket hasznaljunk

Ha 2 konténer hosszabb ideig rilnesen huszndlattan, a focsapot zarjuk el és a vizvezetékrendszert viztelenitsiik. A blizelzardnd) is tgyeliink a fagyveszélyre.

RENDSZERESEN SZELLOZTESSUK & KONTENEREKET A KONDENZVIZ ES AZ ABBOL KELETKEZG KAROK MEGELOZESERE. 60%-0S PARATARTALMAT NEM SZABAD TULLEPNI!
A konténer Gsszeépitése soran keletkezd furatok mentén vizbeszivargas keletkezhet Ezért nem vallalunk feleldsséget!

PRED MONTAZI S PROSIM DUKLADNE PROGTETE UPOZORNENI V , TECHNICKEM POPISU PRODUKTU" A V NAVODU K MONTAZI! @
Fespeklufle takd poakyny k manipulaci o zAtg# iz ndlepks na mmu)l

ELEKTRIKA: Piad phipajenim ne napaieci sil nizkého napdti odpojte viachmy sleidnoke spatfebite (phistroja) & vytvofte uzemnén [Zkontralujte pfivody & uzemiovaci spojovaci vedeni mezi
kontelnary z rovnost | i@ o odpore vedend), Kontameary mahou byt vzd) = } jeny pamae CEE rastréel. Pozor: PHipojovaci a spojovaci vedeni jsou urcena

pro jmenovity proud o paximalsl hodnotd 32 ampérd. Toto veden! pen| i#téno ochranou protl prepdtll Pipodl Rohitsjrany nil exteml napdjecl zdro] musi provést pfislusna odborna firma.
Vstupni ochrang napajecing bodu kontelnen (konleinenl) peoll plapst smi bt slanovens na max. 32 A gl. Pied prenim uvedenim do provezu kanteinen (kontejner() musi byt zkontrolovana
GEirnGs! ochimanndhe opatfanl pro ochranu pfed poruchami k fomy aprévnénou odbomou firmou pomoci vhodnych méficich pfistrojd

Vlozka zamku, opravny lak a uzemnovaci svorku najdete ve viozeném kartonu

V pfipadé potfeby provedte nastaveni dvefi/oken.

Cisténi kontejneru smi byt provedeno pouze Gisticimi prostiedky bez obsahu kyselin a rozpoustédel (Necistéte proudem vodyl).

Dbejte na dostateény zaklad v zavislost na daném kontejneru.

K phipojeni piivodu vody (pfip. pancéfovou hadic) mize dojit teprve po ustaveni kontejneru na fundament (viz vseob zakladovy plan v Technickém popisu). Prc provozni tiak pFesahujici
6 barl musi byl zapojen regula€nl tlakovy ventil

P zapojeni vody (provoznt tiakl), by se malo zkorilmloval celd vadovodni potrubl fis tésnost (pFipadre uvaindni béhem prepravy]

Iristalics odloku musl bit odpovédnd provedena (DNS0, DN10G, .| - Pouijte prosim odpadni potrubl odtine harke vode

Pokud nenl konteine: néjakou dobu uivan, musl bt hiavnl ventll uzsvien & 2 celdhe zafizen! voda vypusiténa - vypoudldci ventily. Pachové uzavéry je tieba chranit pred mrazem.
ABY SE Z&BRéNILO KONDENZAGH VODY A Z TOHO VYPLYVAJIGIM SKODAM, MUSI BYT KONTEJNERY PRAVIDELNE VETRANY. RELATIVNI VLHKOST VZDUCHU 60% NESMI
BYT PREKROCENA!

Dodategné provedené otvory na kontejneru mohou vést k netésnostem, pronikéni vody a Skodam nasledkem vihkosti, Za ty neni prebirana zadna zaruka!

PRED MONTAZOU PROSIIV DBAJTE NA PRIPOMIENKY V TECHNICKOM POPISE A V NAVODE NA MONTAZ! @
Obdite 6f na predplsy Wkalice 4o xatadonip o manipulgcié (vid niddepka)l )

ELEKTRIKA: Prad napolanim nit siel & nizkym napalim j& potrebné vypndt vielky elexincke spofrabite & uzemnil kontajnery {Privott ns uzemnenie 4 névod ng uzemnenie je potrebné
odekifal medz kontajnermi na potenciginu rovnost & nizkoot sf) Kontainety |e muknd naveajem elakiicky prepolll pomotou CEE zasirdiy. Pozor: Napojenie @ vedenie moze byt
wativend menovitemy pridl maximaine 32 ampéroy. Tiete nle o zalstend ochranngin 2ofadenim pre nadmermdé napalie! Pripojenie koniainems na extemu aleidnoky sw moze vykonat
e oelbornd fittna o povdienin Poistka na napdiadie kontajneno (kontajnern) pre nadprid Smie DyT vojena imalne no 32 Ampé Pred prvyn zapopmnim kantajners musi odborna
firma na to uréenymi pristrojmi preverit G&innost ochrannych opaireni voéi porucham

valcova viozka zamku, lak na opravu a svorka na uzemnenie je pribalena 2vast,

Dvere / okna nastavit podia potreby hned na mieste.

Gistenle konlajnerov sa smie vykonat len s kyselinou a &istiacimi prostriedkami neobsahujtcimi rozpUstadlo (Negistit pod prudom vody!)

Zohladnite postacujici fundament na jednotlivé kontajnery

A? po postaveni kontajnerov na fundamente (vid vieobecny plan fundamentu v technickom popise) je mozné ich pripojenie na privod vody Pre prevadzkovy tlak vy$e 6 Darov musi
byt zabudovany ventil na redukovanie tlaku.

Po napojeni vody (prevadzkovy tiak) by sa maia skontrolovat tesnost celéhio vodného okrutis (pripadng uvpineniz pri preprave).

Inftatacia odtoku naleZite (DN5S0. DN100, ...) - prosime pouzile odpadové rury odolné vod| hortics; vode

V pripade. ze sa kontajner dih$) ¢as nepouziva, je potrebné hlavny ventil odstavit a vypustit vadu 2 komplalnel zostavy (protizapachové uzavery chranit pred mrazom). |

NA ZABRANENIE VZNIKU KONDENZACIE A 2 TOHO VZNIKAJUCICH 3KOD, JE POTREBNE PRAVIDELNE VETRANIE KONTAJNERA. RELATIVNA VLHKOST VZDUCHU 60 %
NESMIE BYT PREKROCENA!

Vrty v kontajneroch mézu viest k vniknutiu vody a ku Skoddm fiou sposobenymi. Za takéto Skody neruCime!

LAS ANVISNINGARNA | “TEKNISK BESKRIVNING” OCH MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN MONTERINGEN! @
Upprmi ocksd hanterings- och gsuppgi [se dekalen pé& ulwdan)!

ELEKTRICITET: Stang av alis siromiérbrukande anparater och sike jordningen fire unsiutning il det distribuerande lagspanningsate! (antioliars jardkabily och jordade forbindningskablar
mellan modulema med avseende ph potestislitiimning 161 gt ohm) Modulerna kan kopplas ihop elekiniski via de befiritliga CEE-stickkomakierna. Obs: Anslutnings- och
féebindningskablisma hm konstruerats 1 en mérkstrom pd upp Ul 32 ampere. De skyddss inte av Sverstromsskyddsanordmingar! 1 drifishttning av modulen far endasi utforas av eri
behtigt fbretag Sakringen vid modulens (modulamas) ingang i Kydd ska vara hdgst 32 a gl. Innan moditen {modulsnldggningsn) tas « bruk forste gangen ska
skyddsatgardsiunklionen for felskydd kontroliems av. elt bahorigt foretag mad gl limplig matutrustning

Lesoylindar, repamtionsiack och jordringskiimma finns | den sepann bitogade kartongan

D&rr-/fonsteranpassningar utfors vid behov pa plals

Rengbringen av modulen f&r endast utféras med syra- och l6sningsmedelsfria rengoringsmedel (rengor inte med hogtryckssprutal)

Beroende p& modulens storlek bor etl Jagom storl fundament sékerstélias.

Vattentillforseln {eventuell med armerad siang) kan anslutas férst efter uppstélining av modulen pé fundamentef (se allméan fundamentplan 1 den tekniska beskrivningen)

Feke driftstrreh ove B bar behioes e iryckmducenagsvantt

Efter ghalitrung By vatten bioe man yitedigare en ghng Kontrolless alt Nets valtnets wetsiopp ar tott (uppluckang kan eventustl uppete wid fransport)

Avloppiinstaiation ske UGS | Ouasnsstimmetse darmed [ONGD, D100, | - anvang varmvatientiiigs sviopps:or

Onm moduten nte snvands under en langre tid ske huvudventiian stingas ooh heli aniaggningnn 1ominzs ph vatien (akydds lultgpditd! mot fost) - tomningsventiler

FOR ATT FORHINDRA KONDENSVATTEN OCH DARAV RESULTERANDE SKADOR MEBTE MODULEN LUFTAS MED JAMNA MELLANRUM. EN RELATIV LUFTFUKTIGHET
PA 60 % FAR INTE OVERSKRIDAS!

Bormingsaroeten pé& uppstalininasplatsen kan ledz tili vattenintrang och fukiskador : modulen For detta ansvarar vi inte!
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PRIE MONTAZE PROCITAJTE INFORMACIJE 1Z “TEHNICKOG OPISA' | UPUTE ZA MONTAZU!
Uzmite u obzit podatke za rukovan|e | oplerecenje (vidi vaniski naljepnicu)! <H R)
ELEKTRIKA: Prije prikljucivanja ne osiguranu niskonaponsku mrezu trebate iskljuditi sve potro$ace (uredaje) i osigurati uzemljenje (Kabeli za uzermljenje + spojn kabel' z& uzemlienje
1zmedu Kontejnera moraju se kontrolirati glede izjednacen)e potencijala 1 niske otpornosti). Koritejnen se mogu medusobno povezati pulem izvedenit: CEE uticrica Paznja: prikijucnr | spoji
kabeli su izvedeni za nazivnu struju od maks. 32 A. Oni nisu zasticen! sklopkama za zastitu od prevelike struje! Prikljutenje kontejnera na vanjskc strujnc napajanje smije obaviti samo
ovlastenc poduzeée Na napojnom mjestu kontenera treba odabrati sklopku za zadtitu od prevelike struje od maks. 32 A gL Prije prvog pustanja kontejnera (il povezanih kontenera; u rad
mora se kontrolirati kapacitet zastiinih mjera za zastitu oc kvara $tc mora obaviti specijalizirano poduzece s odgovarajucim instrumentima za mjerenje

Cilindar za zatvaranje. reparaturni lak i priboi za uzemljenje na¢ ¢ete upakirano u posebnoy kutij

Ako je potrebno, na licu mjesta izvrsiti podesavanje vrata / prozora.

Giséenje kontejnera se smije vriiti samo pomocu sredstava za Giscenje koja ne sadrze kiseline 1 otapala (Za giscenje ne koristitt vodu pod tlakom!)

Uzmite u obzir da je potrebno pripremiti odgovarajuéi temelji ovisno o kontejneru.

Tek nakor postavljana kontejiiera nz fundament (vidi opdi plan za fundament G tehnickorm opisuy, je moguce prikljuciti na dovod za vodu (eventualne s pojatanom clievij Za radrni tak 1znad
€ bara mora se povezati ventil za smanjenje tlaka

Nakon prikljuéenja vode (raani tlak) treba jo% jednom provierit cijelu cirkulaciu voae u pogledu hermetiénostl (ev popustanje pr transportu)

Instalaciju odvoda obaviti na odgovarajué nacin (DN50, DN100. . j ~ Rabite odvodne cijevi otporne na vrucu vodu

Ako se kontejner ne koristit: odredeno vrijemne, glavni ventil trebe zatvoriti, a vodu potpunc ispustit! iz sustave (separatore mirisa zastititi od smrzavanja) - ventili ze praznjen)e

2A SPRJECAVANJE STVARANJA KONDENZIRANE VODE | STETA USLIJED TOGA, KONTEJNER SE MORA REDOVITO PROVJETRAVATI. RELATIVNA VLAZNOST ZRAKA OO0 60%
NE SMIJE SE PREKORACITH

Busenije na kontejneru koje se izvodi na lici: mjesta moze prouzrocitl prodor vode i otecenja uslijed viage To nije na8a odgovornost!

PROSIMO. DA PRED MONTAZQ PREBERETE IN UPOSTEVATE NAVODILA V “TEHNICNEM OPISU' (N NAVODILA ZA MONTAZO! (ST
Upoétevajte 1udi podatke glede ravnanja s kontejnerj ter zahteve glede obremenitev (Gie) zunanjo nalepko)! oL
ELEKTRIKA: Pred prikljuditvijo kontejnerja na nizkonapetostno omrefje, je potrebna izkljucitev vseh elektriénih porabnikov (naprave) in ozemljitev (Preizkusite in potrdite erakost
potencialov in zmoznost nizke ohmske upornosti ozemijitvenih dovadov in ozemljitvenih vodov med kontejnerjij. Konitejnerje iahkc med sebo) elektriénc povezete z vticnimi napravami CEE
ki so na voljo. Poazor: Prikljuéni in povezovain! vodi sc zasnovan in ustrezajc za imenski tok maks. 32 amperov. Vodi niso zaS€iten' z varovalko za prekomern tok' Prikljudek kontejnerja
na zunanjo oskrbo z elektriéno energijo lahke opravi le ze to pooblaséeno podjetje. Varovalko na dovodni tocki kontejnerja (kontejnerjev) za zasCito pred prekomernim tokom Je dovolieno
obremeniti z maks. 32 A gL.. Pred prvo uporabo kontenerja (sklopa kontejnerjev) je potrebno preveriti al deluje varnostri sistem za prepredevanje napak in sicel ta preizkus opravi
poobiascenc podjetje z ustreznim' merilnimi napravami

Zapiralni cilindri, barva za popravila in ozemljitvena objemka so v priloZeni $katli,

Poravnavo vrat/oken lahko po potrebi opravite na lokaciji

Kontejnerje je dovoljeno &istitl e s Gistilnimi sredstvi, ki ne vsebuijejo kislin in topil (N1 dovoljeno &istiti z vodnim: curkit}

Upostevajte zadostno temeljenje glede na izvedbo kontejnerja

Sele potem, ko postavite kontejner na temelje (glejte splodni nagrl temeljev v tehninem opisu) lahko prikljucite vodo na vodno zanko (po moznosti z armiranc: cevjo). V primeru
obratovainega tlaka, visjega od 6 barov, je potrebno prej vklopiti ventil za zniZzevanje talka

Po prikljuéitvi vode {obratovaini tlak!) je potrebno ponovno preizkusiti tesnost vodnega toka (moznost zrahljanja med transportom)

Qdtogna indtalacija mora izpolnjevati ustrezne veljavne zahteve (DN50, DN10G, ..} - Prosimo, uporabljajte na vroéo vodo odporne sanitarne cevi

Na kontejnerju, ki ga nekaj ¢asa ne boste uporabljali, zaprite glavni ventil in skozi odjemne ventile iztoite vodo iz celotne enote (sifon za&citite pred zmrzovanjem).

ZA ZASCITO PRED KONDENZNO VODO IN POSLEDICNO $KODO KONTEJNERJE REDNO ZRACITE. MAKS. DOVOLJENA VLAGA V KONTEJNERJU JE 60 % IN NE SME
BITI PREKORACENA!

Naknadno izvedene luknje ter odprtine na kontejnerju so lahko vzrok za vdor vode in kodo zaradi mokrote. Za tak8no Skodo izdelovalec ne prevzema odgovornosti!

PRE MONTAZE PROCITAJTE INFORMACIJE U "TEHNICKOM OPISU' | UPUTSTVO ZA MONTAZU!
Vodite raduna o podacima za rukovanje i opterecenje (pogledajte spoljadnju nalepnicu)!

ELEKTRIKA: Pre prikljuéivanja na obezbedenu niskonaponsku mrezu iskljuéiti sve potrosate (uredaje) | obezbediti uzemljenje (Kablovi za uzemljenje | spajni kablov: za uzemljenje 1zmedu
kontejnera moraju da se pravere u pogledu izjednatavanja potencijala i niske otpomosti). Kontejneri se mogu medusobno povezati putem izvedenit CEE uti¢nica Paznja: prikljucni 1 spojni
kablovi su izvedeni za nominalnu struju od maks. 32 A.. Oni nisu zadtiGeni sklopkama za zatitu od prekostruje! Prikljuéivanie kontejnera na eksterno strujno napajanje sme da vréi samo
ovlagéeno preduzeée. Na napojnom mestu kontejnera treba izabrati sklopku za prekostrujnu zastitu od maks. 32 A gL.. Pre prvog pustanja kontejnera (ili povezanih kontejnera) u rad mora
da se proveri efikasnost zastitnin mera za zastitu od kvara, to treba da obavi specijalizovana firma sa odgovarajuc¢im mernim uredajima

Cilindar za zatvaranje, reparaturni lak i okov za uzemijenje naci éete upakovane u posebnoj kutiji

Ako je potrebno, na licu mesta izvréiti podesavanie vrals / prozora.

Cigcenje kontejnera sme da se vrsi samo pompéu sreditava za Siséenje koja ne sadrzavaju kiseline i rastvaraCe (Za CisCenje ne koristiti vodu poa pritiskom!)

Uzmite u obzir da je potrebno pripremiti odgovarajuce temelje zavisne od kontejnera.

Prikljugivanje na vodovod (ev. sa armiranom crevom) moze da se vrii tek nakon postavljanja kontejnera na temelj (vidi opéti plan temelja u tehnickom opisw) Za radni pritisak veci od 6 bara
mora se povezati ventil za redukgiju pritiska

Nakon prikljuenja vode (radni pritisak) treba jo§ jednom proveriti celu cirkulaciju vode u pogledu hermeti€nosti (ev. popustanje pri transportu;

Instalaciju odvoda izvriiti na odgovarajudi na¢in (DN50, DN100, ...) - Molimo Vas da koristite odvodne cevi otporne na toplu vodu

Ako se konlejner nete koristiti izvesno vreme, glavni ventil treba zatvoriti, 2 vodu potpuno ispustiti iz sistema (separatore mirisa zastititi od zamrzavanja) - ventili za praznjenje
ZA SPRECAVANJE STVARANJA KONDENZOVANE VODE | STETA USLED TOGA, KONTEJNER SE MORA REDOVNO PROVETRAVATI. RELATIVNA VLAZNOST VAZDUHA OD
60% SE NE SME PREKORAGITI!

Busenja na kontejneru koja se izvode na licu mesta mogu dovesti do prodora vode | o$tecenja usled viage Tc nije na$a odgovornost!

NPEON MOHTAX TPABBA A CE CbBIIOOABAT YKASAHUATA OT “TEXHUHECKU OMUCAHNA" N YTTBTBAHNATA 34 MOHTAX!
Mons cb6nioaasaiiTe Chulo 1 yKa3aHWaTa 3a MaHuNynauvs 1 HaToBapBaHe (BuX sanenen cTukep)!

ENEKTPUMECTBO: Mpeau 8knioYBaHe B €N MpeXara BCUYKY en, ypeay TpsAea Aa Gbaat uakniodenn KoHTelHepbT Tpsabea Aa Gbae aasemer {HUCKOOMHOCTTZ 1 eNneKTpU4ecKus
NOTEHUMAN Ha 323EMUTENHUTE LLIMHI MEBXAY KOHTeHepuTe TpsifBa ChlWo Aa GbaaT NposepeHn). EnexTpu+ecTeoTo Ha KOHTeWHepuTe MoXe Aa Gbae CEbP3aHD Ypes MoHTUpaHuTe
CEE-Bxop/uaxon,. Brumanue: BpbakuTe ca NpepgvaeHy 3a MOKCHMBNHE GHR Ha Toxa Ao 32 amnepuaca. Te He ca OCUIypeHit CPeLLy NO-CUNeH TOK C Npekbcaaqnt BriousaHeTo Ha
KOHTEHEPUTE Kbl BLHILHATA €N Mpexa TPsbaa A2 Ce MaBbLPLLM 0T KBanuduumpaH nepcaHan. OcuryputenuTe Ha GEE BXOR/M3XOA Ha KOHTENHEPA Ca NPEBUASHN 33 MAKCUMAaNHa cuna
Ao 32 A gL MNpean nmopeoHadtanHata yrnotpe6a Ha KOHTeHepUTe OCUTYPUTERHWUTE NPeKbeBadM TpAGBa fa GbaaT NpoBepeHi ¢ U3MepBaTenHn ypean OT OTopuanpar. cneunanict
MarpoHbT a3a 3aknoueaqe, AOMbAHWTENHa G038 JIak M WKHaTa 33 3a3eMABaHe Ce HaMUPAT B OTAENHE KaPTOHeHa KyThs

Ha MACTO e Bb3MOXHO AOMLHUTENHO perynvpaxe Ha Npo3opLyTe 1 BpaTtaTa

MouncTBaHETO Ha KoHTeliHepa TpABBA 12 Ce N3BLPLIK CaMO G NPEenapaTy, He CAbPXalLW KUCernHV W pasTeopuTeny ([a He ce No4UCTBa ¢ NapocTpyikal)

Monsi 06bpHETE BHUMAHME HA AOCTATLYHO MOATOTEEH PYHOAMEHT 3a BCEKW KOHTehHep.

Cnep nocTaBAHE Ha KOHTENHEPUTE BbPXY (GyHAAMEHTa (BUX CTaHaapTeH hyHRaMeHTEeH NiaH B TEXHUHECKVTE ONMUCaHUS) € B3MOXHO cBbpasaHe ¢ BUK mpexara. Mpy Hansrase o1 Hap
6 Bar € Heo6X0AUM MOHTaXa Ha AOMbLAHVTENEH KNanaH 3a HaMansaBaHe Ha HanaraHeTo

Cnep BKAOMBaHE KbM BUK Mpexara ga ce npoeepsaT Benyky BuK spbaku 8 koHTeHepa (eBeHTYyanHu paaxnabeaHnsa ot TpaHcnopTa)

OTXOAHWAT KaHan Tpsibea aa 6bae NOAroTeeH cboTeeTHo (DNSQ, DN100, ..} - Monis ynoTpebssaiite oTxoaHW TPB6Y C TEpMania uaapLXMBoCT

B cnyuait, 4ye KOHTElHepVTe He Ce WaNON3BAT U3BECTHO BpeMe, TO BOJATa OT Lisnara uHcTanauus Tpsibea Aa Obae WanpasHeHa Ypes NpeABUAEHUTE 3a UeTa BeHTWN.

3A NPEANA3BAHE OT KOHAEH3AUMS W NOCNEABALLU LLETN E HY)KHO PEAOBHO NPOBETPEHUE HA KOHTEUHEPWUTE. CPEAHA BJIAKHOCT OT 60% HE BMBA DA
BEbAE HALLBULWABAHA!

HanpaseHn Nnpo6uBu No koHTelHepa MOraT 4a AoBeAaT Ao NPOHUKBAHE Ha BOAA U Nocnefpaly Wetr 3a nopotHk NPo6VBM HE HOCKM OTrOBOPHOCT!
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PRIM£ DEL MONTAGGIO PRESTATE ATTENZIONE ALLE INDICAZIONI PRESENT! NELL# DESCRIZIONE TECNICA E NELLA GUIDA AL MONTAGGIO! (1T)
Prestate altenzione alle indicazione di carico € di movimentazione (vedere gli adesivi esterni)! S
ELETTRICITA; prima di effettuare l'allaccio allz rete eiettrica, staccare utli gii apparati di consumoe energeticc e posizioriare la messe & terra (verificare che il collegameme niessea & tere €
connessione messa a terra tra container abbiz uguale potenza e bassa impedenza) | container possono essere connessi elettricamente tramite ) dispositivi di connessione CEE dispenibill
Attenzione: ' cavi di collegamenio e allacciamento hannc una portata massima nominale di 32 Ampere Questi non sono protetti da sovraccarichi! L'allaccio efetirico del pretabbricate
deve essere eseguito da una ditta autorizzate La protezione al punto di alimentazione del containe: conlio sovracorrenti deve essere settata ad un massimo di 32 A gl Primia dellz messa
In esercizic del container (o di piu container; st deve verificare I'efficacia delle misure di protezione contre error: tramite una ditta specializzata dotate di appositi sistem d, misurazione
Serratura vernice &€ messa a terra si trovano tn una scatola consegnata a parte.

in caso di necessiia regolare la porta/finestra in loco

Le pulizia del contamer put essere effettuata solamente con detergenti privi di acidi e solventi (non pulire con un getto d'acqual)

La preghiamo di voler organizzare un pianc d'appoggio adeguato a! tipc di container.

Solarnente aopo aver posizionato il container sul basamento (vedi plano delie fondamenta generale nella descrizione tecnica) st possono allacciare le wbazion dell'acqua (eveniuaimente
con flessibil in acclaio} In casc di pressione superiore ai € bar € necessario montare una valvola di nduzione delia pressione

In seguitc allaliaccio idrica (pressione) controllare tutti i tub: se sono stagni (potrebbero allentarsi nel trasportoy

Uallaccio degl scanch deve essere guello corretto (DN50, DN100, ..) - st prega di utilizzare esclusivamente tubazion: resistenti all'acqua calda

Se il contamner non viene utilizzatc pe! un prolungatc periodc di tempo. aprite |z valvola principale e scaricare | acqua dellInterc impianto (protezione del tappo anti odorij

- valvola di scarico

PER EVITARE LA CREAZIONE DI CONDENSA E | DANN! RISULTANTI. DOVETE AERARE REGOLARMENTE | CONTAINER. NON SUPERARE UN UMIDITA RELATIVA SUPERIORE

AL 60%!
La perforazione delie pannellature pu¢ causare l'infiltrazione di acqua e danni causah dall'umidité In questo caso non ci assumiamo nessuna responsabitita!

JANTES DEL MONTAJE TENGAN EN CUENTA LAS INDICACIONES DE LA "DESCRIPCION TECNICA™ Y DE LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE! @
iTengan en cuenta también las indicaciones para la manipulacién y la carga (véase el adhesivo exterior)!

ELECTRICIDAD: antes de conectar a la red, apagar todos los aparatos eléctricos y colocar la toma de tierra (comprobar la igualdad de potencial y Ia bajada de tensidn de las conducciones
y las conexiones entre ios médulos de |z tome de tierra) Los mddulos podran ser conectados unos con otros mediante las conexiones CEE existentes Atencién: las lineas de conexidn
pueden ser expuestas a una corriente nominal de maximo 32 amperios Estas no estdn equipadas con dispositivos de proteccion contra sobreintensidad! La conexidn del médulo @ la
red eléctrica exierna sdlo se debe realizar mediante una empresa especializada. La segunidad de la proteccion contra sobreintensidac en el punto de alimentacion del méduic deberé ser
como maximo de 32A gl. Antes de la primera puesta e funcionamiento del médulo (unién del modulo), v para evitar ermores, es necesario comprobar, mediante una empresa especialista
y cor los instrumentos adecuados de medida, la eficacia de las medidas de proteccion

E! cilindro de cierre. el barniz para reparar y las abrazaderas para la toma de tierra se encuentran en una caja de carton suministrada pot separado

El ajuste de puertas y ventanas, si fuera necesario. se debe realizar en destino,

La limpieza de los médulos se deberé realizar con productos de limpieza libres de acidos (ino Javar con agua a presion!)

Por favor tenga en cuenta la cimentacion adecuada segin el tipc de médulo

Solo después de la instalacion de los moduios sobre fa cimentacion (véase planc de cimientos general en las caracterisiticas técnicas), se podré realizar la conexion & la toma de agua
{p.ej con manguera acorazadaj. Para una presion del fluido por encima de 6 Bar se debera preconectar la valvula reguladora de presion

Tras ia conexién de agua {jpresion del fluido!) se debera comprobar de nuevo ia estangueidad dei circuito del agua {aflojamiento eventual durante el transporte)

La instalacion del desague se debe realizar conforme @ (DN50. DN100, ,.,) - Por favor utilizar conductos resistentes al agua caliente

Cuando los médulos no har sido usados durante un tiempo, se debe cerrar la valvula principal y el agua de todo el conjunto modular deberé ser purgada mediante la valvula de vaciado
{proteccidn del sifén inodoro contra las heladas) )

PARA EVITAR LA CONDENSACION DE AGUA Y LOS DANOS DERIVADOS DE ELLA, LOS MODULOS DEBERAN SER AIREADOS REGULARMENTE. {NO SE DEBE SOBREPASAR
EL 60% DE HUMEDAD RELATIVA DEL AIRE!

Agujeros posteriormente realizados pueden producir entradas de agua y dafios por humedad en tos modulos jEn este caso no se aceptard ninguna responsabilidad!

ANTES DE PROCEDER A MONTAGEM, OBSERVE AS INDICAGOES NA “DESCRIGAO TECNICA® E NAS INSTRUGOES DE MONTAGEM!
Observe também as indicagdes de manuseamento e de carga (ver autocolante exterior)!

SISTEMA ELETRICO: antes da ligago a rede de baixa tensdo abastecedora, devem ser desligados todos os meios de consumo elétricos (aparelhos) e estabelecida & ligagao & terra
(verificar os cabos de alimentacdo de ligagdo 2 terra e as linhas de ligagio & terra entre os contentores quanto & uniformidade potencral e baixa impedéancia) Os contentores podem ser
ligados eletricamente entre si através dos dispositivos de encaixe CEE existentes. Atengao: os cabos de ligagao foram concebidos para uma corrente nominal de. no méximo. 32 amperes
Estes ndo se encontram protegidos com dispositivos de protegd@o contra sobrecarrente! A ligagdo dos contentores a uma rede elétrica externa sé pode ser efetuada por uma empresa
especializada e com autorizagac para tal. A pré-protegao no ponto de alimentagao do contentor (dos contentores) contra a sobrecorrente pode ser escolhida com 32 A gL, no méximo
Antes da primeira colocago em funcionamento do contentor (da ligag@o de contentor), a eficacia da medida de protegéo relativa 2 protegéo contra erro deve ser verificada por uma
empresa autorizada para o efeito e com os aparelhos de medigao adequados.

Encontraré o cilindro de fecho, a tinta de reparagao e a bragadsira de ligagao & terra na caixa de cartao fornecida em separado.

Se necessario, realizar o ajuste da porta / janela no local

A limpeza do contentor s¢ deve ser realizada com produtos de limpeza sem acido e solventes (N&a limpar com jato de agual)

Tenha em atengédo a necessidade de alicerces diferentes por contentor.

S6 apds @ colocagéo do contentor no alicerce (ver plano de alicerce na descrigao técnica), pode ser realizada e ligagao ac tubo da agua (eventualmente com tubo flexivel blindado)
Para uma presséo de funcionamento superior a 6 bar, deve intercalal-se uma vélvula de redugdo da pressao

Depais da ligagao da agua (pressao de servigol), € necessario verificar novamente todo o circuito de agua quante a fugas (eventuais desapertos durante o transporte)

A instalagao de descarga deve ser efetuada de forma comespondente (DN50, DN100, ,..) - ulilize tubos de descarga resistentes & dgua quente

Se o contentor n&@o estiver a ser usado durante algum tempo, bloquear a vélvula principal e escoar a gua de todc o equipamente (proteger do gelo os fechos do cheiro} - valvulas de esvaziamento
0S8 CONTENTORES DEVEM SER VENTILADOS REGULARMENTE; DE MODO A EVITAR AGUA DE CONDENSAGAO E EVENTUAIS DANOS DAl RESULTANTES. NAO EXCEDER
A HUMIDADE ATMOSFERICA RELATIVA DE 60%!

As perfuragdes por parte da construgéo no contentar podem provocar & entrada de dgua e danos por humidade Nao se assume responsabilidade por elas!

BHUMATENIbHO O3HAKOMBTECH G TEXHWHECKWM OMUCAHWEM N COBMIOBANTE YKA3AHNS PYKOBOACTBA NO MOHTAXY MNPV GBOPKE! @
CobniofaiiTe Takxke NorpyaoyHo - paarpyaouHble MPeAnMcaHis v yMUTLIBaATe AaHHbIe MO AONYCTUMBIM HArpy3kam (CM. Haknenky CHapyxu)!

QNEKTPUKA: nepepn NoakNiOHEHUEM K HWIKOBONLTHON NUTAKOLIEH CETU HEOOXOAWMO BblKIOHYMTE BCe NpvBoph: U NOGKNIOYATE 3a3eMieHNe (MPOBECTU NPOBEPKY BCEH CUCTEMbI
333EM/NEHNA, B TOM YACAE CKPbIThiX paboT), DnekTpuyeckoe coeavHeHne GNOK-KOHTEHEPOB MeXAay coB0i BOAMOXHO OCyLecTBuTe nNpu nomouwy CEE-WwTekepHbix pasbéMor
BHuUMaHMe: TUIN NCMNONE3YEMBIX B BNOK-KOHTEHHEPE HAPYXKHbIX PAZLEMOB W COBANHSIOLLMX KaGenell paccYMTaHbl Ha Tok 40 32 A. OHK He 3allLLEHE! NPENOXPAHUTENBHBIV YCTPORCTBOM
OT TOKa reperpyaku! MopniodeHne 6Nok-KOHTENHEPa K CUCTEME 2NeKTPOCHABXEeHUs AONKHO NPOBOAUTLES KOMNETEHTHbIMW CreunanicTamu [pegoxpaHnTensHoe yCTpONGTBO o1
nepeHanpsaXeHns B MecTe NOLKMIOYEHNS BNOK-KOHTEHHep (GNOK-KOHTENHEPOB) K MIUTAIOLLEN CeTh AOMKHO ObiTh ¢ TokoM cpabaTbiBaHua He 6onee 32 A. MNepen BBOAONM BNOK-KOHTEWMHEPa
(3naHun) B SKCNNyaTaymto 4ONKHa BbiTk NpoBeAeHa NPOBEPKa 3thEKTMBHOCTU 3ALUNTHBLIX MEP NOATOTOBNEHHbLIM 1 8TTECTOBAHHbLIM NEPCOHANON CNEUNAIMINPOBAHHOM 1 NMLEH3MPOBEHHOMR
MOHT&XKHOW 0praHn3aLmy ¢ MOMOLLLIO NPeAHasHaYeHHbIX AJ1R 3TOTO M3MEPUTENbHEIX NPMBOPOE

LnanHap 3amka, peMORTHLIN BAIUIOHYMK KPAcKKM K KNnemMMy 3asemieHns Bbl HapeTe B OTGEIbHO NOCTABAAEMON KOPobtKe

PerynuposaHue fBepei u OKOH npu HEOBXOAMMOGTY OCYLUECTBASIOTCH Ha MECTE YCTAHOBKY BNOK-KOHTeHepa

BnaxHas y6opxa 6nok-KOHTeMHepa NPOBOAMTCS € NMOMOLLBK MOKILLMX CPEACTE CBOBGOAHLIX OT PacTBOPUTENSH 1 KUCNIOT (He MbITe BOAON Nod Hanopom!)

OBpaTuTe BHUMaHWe Ha NPaBKNbHYIO 3aKNaaKy hyHaaMeHTa noa 6ok -KOHTeHep

TNogKNYeHne GMoK-KOHTEAHEPA K CMCTEMaM BOAOCHABKEHN OCYLECTBNAETCA TOMBKO NOCINE €r0 YCTAHOBKM Hé (PYHOAMEHT (CM, 0BLUMIA MnaH (yHAaMEHTa B TEXHMHECKOM ONWcaHin)
TNpyt SKCNNyaTaUNOHHOM OABNEHNN Bbitlie 6 6ap HEOBX0ANMO NOAKIIIHUTE PEAYKUNOHHBIA Knanak AaBneHus

Tlocne NoacoenuHeHns k cucTemaw BopocHabXeHns (BHUMaHWe - aaeneHne!) Heo6XOAMMO Elle Pas NPOBEPUTL TPYEONPOBOA Ha FePMETUMHOCTE (BO3MOXHO MPOCRabneHue coeanHeHni
Npy TPaMCropTUPOBKE)

[OnameTp cTouHbIX TpYGONPOBOGOE COOTEETCTBYET HOMUNANEHON Wvpte DN5SO. DN10O, .. - UCrioNbayiiTe TpyGbi, NPefyCMOTREHHbIE ANs CTOKa ropsyei Boas!

B cnyqae, ecnn 6nok-KoHTeilHepa He 3KCRNyaTMpYeTCs HEKOTOPOe BPEMA, MaBHbIM BEHTWIL AOMKEH GbiTb NEPEKDPLIT ¥ BOAa M3 GUCTEMb! CIMTA C NOMOLBIO GAMBHbIX BEHTUNGH [OMKHbI
GbITE TAKKE NPUHSTH! MEPbl ANS 3aLIUTL BOLAHLIX 3aTEOPOB OT 3aMepaaHist ) -

A5 NPELOTBPALEHUS BOSHUKHOBEHMUA KOHAEHCATA ¥ CBA3AHHbIX C HAM NOBPEXAEHWW HEOEXOAUMO PErY/IAPHO NPOBETPUBATE BNOK-KOHTEWHEPDI,
OTHOCUTENBbHAS BAAXKHOCTb BO3[VXA HE AOJIXKHA MPEBbILUATD 60%!

Mpoceepnneaiue B KOPRyce 610K-KOHTENHEPA OTBEPCTU B MPOLIECCE MOHTAXKA NNV AKCNIyaTaLn, MOXET NPUBECTI K MPOHWKHOBEHWIO BOAb! W yliepby OTBETCTBEHHOCTE 3a NoAo6HbIA
ywepb He nepeHwmMastcs!
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BURO-, SANITAR + LAGERCONTAINER
ABNAHMEBERICHT - FREISTELLUNG

QUALITATSZERTIFIKAT / CERTIFICATE OF QUALITY / CERTIFICAT QUALITE
CERTYFIKAT JAKOSCI / CERTIFICAT DE CALITATE / MINOSEGI BIZONYITVANY
CERTIFIKAT KVALITY / CERTIFIKAT KVALITY / KVALITETSCERTIFIKAT
CERTIFIKAT KVALITETE / CERTIFIKAT O KAKOVOST! / SERTIFIKAT O KVALITETU
CEPTU®UKAT 3A KAYECTBO / CERTIFICATO DI QUALITA
CERTIFICADO DE CALIDAD / CERTIFICADO DE QUALIDADE / CEPTU®UKAT KAYECTBA

Hiermit bestéatigen wir, dass der Container mit der Registriernummer (siehe Containernummer) nach den gultigen Normen der
CONTAINEX-QUALITATS-KONTROLLE gefertigt und gepriift wurde.

We herewith confirm that the cabin with the registration number (see cabin number) was manufactured and tested according to the valid standards
of the CONTAINEX QUALITY ASSURANCE.

Nous certifions par la présente, que le bungalow ayant le numéro de série (voir numéro du bungalow) a été produit et contrélé selon les normes
actuelles du CONTROLE QUALITE CONTAINEX.

Oswiadczamy, ze kontener z numerem rejestracyjnym (zobacz numer seryjny) zostal wyprodukowany i sprawdzony wedlug obowigzujacych norm
Kontroli Jakosci CONTAINEX.

Prin prezenta va confirmén c&, containerul cu numarul de inregistrare (vezi numir container), a fost controlat dupd normele in
vigoare ale Controlului- Calitati- CONTAINEX.

Ezennel igazoljuk, hogy a regisztriciés szammal ellatott konténer (lAsd konténerszam) gyartdsa és ellendrzése a CONTAINEX
- MINOSEGI SZABVANY-nak megfelel6en tortént.

Timto potvrzujeme, Ze kontejner s registraénim Cislem (viz Gislo kontejneru) byl vyroben a zkontrolovan die platnych norem KONTROLY
KVALITY CONTAINEX.

Tymto potvrdzujeme, Ze kontajner s registraénym cislom (vid' &islo kontajneru) bol vyrobeny a odski$any podfa platnych noriem
CONTAINEX-KONTROLA-KVALITY.

Vi bekréftar hdrmed att modulen med registreringsnumret (se modulnummer) har tillverkats och testats enligi géllande standarder i
CONTAINEX-KVALITETSKONTROLL.

Ovim potvrdujemo da je kontejner s registarskim brojem (vidi broj kontejnera) proizveden i ispitan u skladu s vaZecim standardima CONTAINEX
KONTROLE KVALITETE.

S tem potrjujemo, da je kontejner z registrsko Stevilko (glej tevilko kontejnerja) izdelan in preizkusen v skladu z veljavnimi standardi za
ZAGOTAVLJANJE KAKOVOSTI CONTAINEX.

Ovim potvrdujemo da je kontejner sa registarskim brojem (videti broj kontejnera) proizveden i ispitan u skladu sa vazeéim standardima CONTAINEX
KONTROLE KVALITETA.

C HacTOALETO NOTBLPXKAABaME, Y€ KOHTEHEPHT C perucTpaLyoHeH HOMep (BMX CepueH HOMEP Ha KOHTEHep) e nponssegeH W Nposepen
cnopen CONTAINEX-KAHECTBEH-KOHTPON.

Con la presente confermiamo che il container con it numero di matricola (vedere il numero del container) & stato completato e verificato secondo
le norme del CONTROLLO DI QUALITA CONTAINEX.

Por la presente confirmamos que, el médulo con el nimero de registro (véase numero de contenedor), fue fabricado y revisado segun las actuales
normas de CONTROL DE CALIDAD CONTAINEX.

Deste modo, certificamos gue o contentor com o nimero de registo (ver ndmero do contentor) foi fabricado e verificado de acordo com as
normas vélidas do CONTROLO DE QUALIDADE CONTAINEX.

HacToAwMM NOATBEPKAAEM, HTO GNOK-KOHTEHEP C PErncTPaLMOHHBIM HOMEPOM (CMOTPY CepuiibIil HOMep) NPou3BeeH B COOTBETCTBIM C
Hopmamn KOHTPONS KAHECTBA KOHTEWHEKC.

CONTAINER KONTROLLIERT / CONTAINER CHECKED
BUNGALOW CONTROLE / KONTENER SPRAWDZONY
CONTAINER CONTROLAT / KONTENER ELLORIZVE
KONTEJNER ZKONTROLOVAN / KONTAJNER SKONTROLOVANY
CONTAINERN AR KONTROLLERAD / KONTEJNER PROVJEREN
KONTEJNER PREVERJEN / KONTEJNER PROVEREN
KOHTEMHEPLT E KOHTPOJIPAH / CONTAINER VERIFICATO
MODULO INSPECCIONADO / KONTEJNER ZKONTROLOVAN
KOHTEWHEP NPOBEPEH

CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft ~ m.b.H.
AT-2355 Wr. Neudorf, 1IZ NO-Siid, StraBe 14
Tel. 02236/601-0*, Fax 02236/601-1234

Unterschrift / Signature / Signature / Podpis / Semnatura / Alairas
Podpis / Podpis / Underskrift / Potpis / Podpis / Potpis / Mognwe
Firma / Firma / Signature / Moanucs



